muutan pun’ hduhila
muutul

muxat

muxiikat

muxwun

muy’iq

mufumfu

mettaq

naa’ ar

naa’ ar

naa’ av

naa’ av wixe' tu
naamaki$
naamaki$
naamaki$
naamikat
naanat fakkiq
n&anayq
naapiq

naaxut héyyila$
néaxut tSukayla$
naaxuynit
nache

nakkaq
nalillaxuna
nant$ami$
nant$ami$
nant$ami$
nagwu
navaanut yot
navyoét

navyoét

navyoét

nawyi
naxaat$u$
naxan'kila
naxanmal
naxat$us
naxatt$u$
naxatt$u$
naxatt$u$
naxatt$u$
naxattfumawi/

placename, where the tecolotes sSing
plant, challa
game, any
buen jugado
playing, they are
vomit

placename, a place where there is a hotspring that
smells strong in the Cafion de los Negros, going

from Aguangatoward Cahuilla

smoky, whole country gets

placename, a hill near toota mau luwuna
placename, a hill near toota mdu luwuna

couplet, ceremonia

deposited on the bateain the tan’i$ dance
deposited on the bateain the tan’i$ dance
deposited on the bateain the tan’i$ dance

sunshine hits (the mountain top)
itisasunny place

bury, to

digging bana

waking stick, what oneleans on

man, old

| stand & bar horses from passing
placename, north of naa ar
singing, type of singing

song, name of split stick songs
song, type of

clay, red
clay, red
clay, red
why are you afraid?

man, old

man, old

persona hame

insect, walking stick, mantis
persona name

placename

placename; persona name
tubercular
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